
Video Doorbell
Quick Start Guide

This guide will get you going with your camera. For more information, please visit our 
official website: www.zositech.com   Support Email: support@zosisecurity.com
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For more product information, scan the QR code 
using your phone's browser or camera.
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What’s in the Box

NOTE: The actual product may vary in appearance.

Quick Start Guide

Quick Start Guide 

Doorbell Chime Mounting Plate

Weatherproof Cover 45° Wedge Mount Power Adapter

Screw PackPositioning Sticker
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Product Introduction

NOTE: Actual product may vary in appearance.

Lens

Infrared Light

 Microphone

TF Card Slot

Power Port
Reset Button 

Speaker

Doorbell Button

Chime Indicator Light
Unpairing/Pairing Button
Ringtone Switch Button

Volume Adjustment Button
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Follow the App prompts to install, register, and log in. During installation, 
please grant all required permissions to ensure full functionality of the 
product.

Step 3: Device Network Setup

1) Power on the video doorbell. 
    You will hear the prompt "Device is waiting to connect."

App
Step 1: Download the App

Step 2: Register and Log In

iOS users can search for "Zosi Smart" in the App Store, and Android users can 
download it from Google Play. Alternatively, scan the QR code to download 
the App.

 

 

Zosi Smart

02

Add device

QR code on device

Scan QR code 
on device

01

Sign up

Language

Log in Log in

New users should register first 
and then log in.

Sign up

ZosiSmart

ZosiSmart



Set up the Chime

Step 1:
Plug in the Chime → 1 "beep" + Blue LED flashes once 
(Indicates normal power-on/standby mode)
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PC Client

Step 4: Complete the Device Addition

1) After hearing "Wireless Configuration Succeed" and "Device is connecting, 
please wait," wait for "Wireless connection succeed," then tap "Next."
2) Tap "Confirm" in the pop-up window, then tap "Done" on the 
"Device Added" page.
NOTE: If the device fails to add, reset it by holding the reset button for 5 
seconds. After scanning the QR code on the camera, select "Other Adding 
Methods" in the top right corner and follow the steps above to try again.

Download the PC client from the official link: 
https://www.zositech.com/pages/app. Install the PC client, and it's 
recommended to log in using the same account and password as the 
Zosi Smart App on your phone.

2) Open the Zosi Smart App, tap the “+” icon in the top right corner to add a 
device, then scan the QR code on the camera, and tap “Next.”
3) Select the WiFi network you want the device to connect to, enter the 
correct WiFi password, and tap “Next.” 
4) In the pop-up window, confirm that the WiFi name and password are 
correct, then tap “Confirm.”
5) Follow the app prompts to complete the device's network setup.

Step 2:
Press the doorbell button → 
Chime plays ringtone (Confirms successful installation)

 



Installation precautions 
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Before installation, ensure the doorbell is configured in the App.

Adjusting Volume:
Short press the      button to cycle through volume levels.
Levels: 3 → 2 → 1 → 0 → 1 → 2 → 3 (0=Mute, 3=Max Volume).
Note: After power loss and restoration, the Chime defaults to maximum volume.

Switching Ringtones:
Short press the []   button on the Chime: Cycles through ringtones sequentially.

Install the video doorbell

• Do not face the video doorbell to any light source. 
• Do not point the video doorbell at glass windows or reflective objects. 
   Otherwise, it may result in poor image performance due to reflections from 
    infrared LEDs, ambient lights or status lights. 
• Do not mount the video doorbell in shaded area, and point the video doorbell 
   towards a well-lit area. For better image quality, make sure the video doorbell 
   and the captured subject are at the same lighting conditions. 
• For optimum performance, it is recommended that the video doorbell be 
   installed as far away as possible from electronic devices such as microwaves, 
   televisions, radio phones and baby monitors to prevent signal interference. 
• It is recommended to clean the lens with a soft cloth from time to time. 
• Do not expose the power port to water or moisture, or blocked by dirt or 
   other things. 
• Do not install the video doorbell where rain and snow may hit the lens directly. 

Installation precautions

Doorbell
height
4ft(1.2m)

Doorbell
field of view

Motion
detection
area

Step 1:
 Choose a suitable location. Recommended mounting height: 
 4ft (1.2m) from the ground.
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Step 2:
Position the mounting template on the wall. Drill holes as shown, then secure 
the mounting plate with screws through both holes.

Step 3:
 Thread the power cable through the center hole of the mounting plate 
 and power on the doorbell.

Step 4:
 Insert the doorbell diagonally upward into the mounting plate. 
 Secure it by snapping into place, then tighten the screw at the bottom.

Wall
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Step 1:
 Position the mounting template on the wall. Drill holes as shown, 
  then secure the 45° wedge mount and back mounting bracket with screws.

Step 2:
Thread the power cable through the center hole and power on the doorbell.

Step 3:
 Insert the doorbell diagonally upward into the mount. 
 Secure by snapping into place and tightening the screw.

To adjust the doorbell angle, use the 45° Wedge Mount:

Wall
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FAQ
Q: Does this video doorbell support dual-band Wi-Fi?
A: Yes, the doorbell supports both 2.4GHz and 5GHz Wi-Fi connections.

Q:Chime Pairing/Unpairing Instructions?
Pairing the Chime with Doorbell:
Step 1: Press and hold the         button on the Chime.A single "beep" sounds, 
and the blue LED stays solid, indicating pairing mode.
Step 2:Press the doorbell button.Two "beep" sounds, 
and the blue LED blinks twice, confirming pairing.
Step 3:Briefly press the         button to exit pairing mode.

Unpairing All Doorbells (Factory Reset Chime):
Press and hold the         buttonwhile powering on the Chime.
10 consecutive "beep" sounds, and the white LED flashes rapidly, 
indicating all pairings are cleared and the Chime is reset to factory settings.

Q: Why is my indoor Chime not ringing?
A: Troubleshoot:
Press doorbell button while Chime is plugged in
Ensure Chime and doorbell are paired 
Check volume level (Short press          button to cycle levels)

Q: Can I customize doorbell ringtones?
A:  Yes! Short press button on Chime to cycle tones. Not supported in App currently.

Q: Does the video doorbell support motion 
detection and image Capture?
It captures images automatically when people are detected or when there is a 
change in detected images. Users can also manually capture images using 
our ZOSI Smart APP.
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Notification of Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)  This device may not cause harmful interference,
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

1. FCC Compliance Statement

ZOSI declares that product is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. POE cameras comply 
with Directive 2014/EU.

2. CE Simplified EU Declaration of Conformity

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household waste throughout the EU. To prevent harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal and promote the sustainable 
reuse of material resources, please recycle it responsibly. To return your used 
device, please use the return and collection system or contact the retailer 
from whom the product was purchased. They can take this product for 
environmentally safe recycling.

3. Correct Dispose of this product

9 English
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
RF Exposure Warning Statements: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & body.

For USA: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1, U-NII 
2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the requirements of 47 CFR FCC Part15.407(g), 
and the manufacturer declares that their transmission is maintained at Band 
U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3.
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This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

ISED Radio Frequency Exposure Statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The 
device can be used in mobile exposure conditions. The min separation distance 
is 20 cm.

ISED Déclaration d'exposition aux radiofréquences:
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière 
d'exposition aux RF. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition 
mobiles. La distance de séparation minimale est de 20 cm.

Operation of this device is restricted to indoor use only. (5150-5350MHz)
Le fonctionnement de cet appareil est limité à une utilisation en intérieur 
uniquement. (5150-5350MHz)

For Canada: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1, 
U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the 47 CFR FCC Part15.407(g) 
requirements, and the manufacturer states that their transmissions remain 
within the U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 bands.

Pour le Canada : La stabilité de fréquence de toutes les fréquences de 
transmission de U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3 est conforme aux 
exigences 47 CFR FCC Part15.407(g), et le fabricant déclare que leurs 
transmissions restent dans les bandes U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3.
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Qué hay en la caja

NOTA: El producto real puede variar en apariencia.

Guía de inicio rápido

Quick Start Guide 

Timbre Carillón Placa de montaje

Cubierta impermeable Soporte de cuña de 45° Adaptador de corriente

Paquete de tornillosPegatina de 
posicionamiento
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Introducción del producto

NOTA: El producto real puede variar en apariencia.

Lente

Luz infrarroja

 Micrófono

Ranura para tarjeta de 
memoria

Puerto de 
alimentación

Botón de 
reinicio

Altavoz

Botón del timbre

Luz indicadora del carillón

Botón de emparejamiento/
desemparejamiento

Botón de selección de tono
Botón de ajuste de volumen



Siga las indicaciones de la aplicación para instalar, registrar e iniciar sesión. 
Durante la instalación, conceda todos los permisos necesarios para garantizar 
la funcionalidad completa del producto.

Paso 3: Configuración de red del dispositivo

1)  Encienda el timbre de vídeo.
Escuchará la indicación "Device is waiting to connect"

Aplicación
Paso 1: Descargar la aplicación

Paso 2: Registrarse e iniciar sesión

Los usuarios de iOS pueden buscar "Zosi Smart" en la App Store y los usuarios 
de Android pueden descargarla desde Google Play. Alternativamente, escanee 
el código QR para descargar la aplicación.

 

 

Zosi Smart
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02

Agregar dispositivo

Escanear el 
código QR en 
el dispositivo

Escanear el código QR en 
el dispositivo

01

Regístrate Regístrate

Idioma

Iniciar sesión Iniciar sesión
Los usuarios nuevos deben registrarse 
una cuenta antes de iniciar sesión.

ZosiSmart

ZosiSmart



Configurar el carillón

Paso 1:
Conecte el carillón → 1 "bip" + LED azul parpadea una 
vez (Indica encendido normal/modo en espera)
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Software para PC

Paso 4: Completar la adición del dispositivo
1) Después de escuchar "Wireless Configuration Succeed" y "Device is 
connecting, please wait", espere a "Wireless connection succeed", luego 
toque "Siguiente".
2) Toque "Confirmar" en la ventana emergente, luego toque "Hecho" en la 
página "Dispositivo añadido".
NOTA: Si falla la adición del dispositivo, reseteélo manteniendo pulsado el 
botón de reinicio durante 5 segundos. Después de escanear el código 
en la cámara, seleccione "Otros métodos de añadir" en la esquina superior 
derecha y siga los pasos anteriores para intentarlo de nuevo.

Descargue el software para PC desde el enlace oficial:
https://www.zositech.com/pages/app. Instale el software para PC y se 
recomienda iniciar sesión utilizando la misma cuenta y contraseña que la 
aplicación Zosi Smart en su teléfono.

2) Abra la aplicación Zosi Smart, toque el icono "+" en la esquina superior 
derecha para añadir un dispositivo, luego escanee el código QR en la cámara
 y toque "Siguiente".
3) Seleccione la red WiFi a la que desea conectar el dispositivo, introduzca la 
contraseña WiFi correcta y toque "Siguiente". 
4) En la ventana emergente, confirme que el nombre de la WiFi y la 
contraseña son correctos, luego toque "Confirmar".
5) Siga las indicaciones de la aplicación para completar la configuración de 
red del dispositivo.

Paso 2:
Pulse el botón del timbre → 
El carillón reproduce el tono (Confirma instalación exitosa)
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Precauciones de instalación 

Antes de la instalación, asegúrese de que el timbre está configurado en la App.

Ajustar el volumen:
Pulse brevemente el botón       para ciclar por los niveles de volumen.
Niveles: 3 → 2 → 1 → 0 → 1 → 2 → 3 (0=Silencio, 3=Volumen Máximo).
Nota: Después de un corte de energía y restauración, el Carillón vuelve al 
volumen máximo por defecto.
Cambiar tonos:
Pulse brevemente el botón        en el Carillón: Cicla por los tonos secuencialmente.

Instalar el timbre de vídeo

• No oriente el timbre de vídeo hacia ninguna fuente de luz.
• No apunte el timbre de vídeo hacia ventanas de cristal u objetos reflectantes. 
De lo contrario, puede resultar en un rendimiento de imagen deficiente debido 
a reflejos de los LED infrarrojos, luces ambientales o luces de estado.
• No monte el timbre de vídeo en un área sombreada, y apunte el timbre de 
vídeo hacia un área bien iluminada. Para una mejor calidad de imagen, 
asegúrese de que el timbre de vídeo y el sujeto capturado estén en las mismas 
condiciones de iluminación.
• Para un rendimiento óptimo, se recomienda instalar el timbre de vídeo lo más 
lejos posible de dispositivos electrónicos como microondas, televisores, 
teléfonos radio y monitores para bebés para prevenir interferencias de señal.
• Se recomienda limpiar la lente con un paño suave de vez en cuando.
• No exponga el puerto de alimentación al agua o humedad, ni lo obstruya con 
suciedad u otras cosas.
• No instale el timbre de vídeo donde la lluvia o la nieve puedan golpear la lente 
directamente.
 Precauciones de instalación

Altura del timbre 
1,2 m (4 pies)

Campo de visión 
del timbre

Área de detección 
de movimiento

Paso 1:
 Elija una ubicación adecuada. Altura de montaje recomendada: 1,2 m (4 pies) 
 desde el suelo.
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Paso 2:
Coloque la plantilla de montaje en la pared. Taladre agujeros como se muestra, 
luego asegure la placa de montaje con tornillos a través de ambos agujeros.

Paso 3:
Pase el cable de alimentación por el agujero central de la placa de montaje y 
encienda el timbre.

Paso 4:
Inserte el timbre diagonalmente hacia arriba en la placa de montaje. Fíjelo 
encajándolo en su lugar, luego apriete el tornillo inferior.

Pared
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Paso 1:
Coloque la plantilla de montaje en la pared. Taladre agujeros como se muestra,
luego asegure el soporte de cuña de 45° y el soporte de montaje trasero con 
tornillos.

Paso 2:
Pase el cable de alimentación por el agujero central y encienda el timbre.

Paso 3:
Inserte el timbre diagonalmente hacia arriba en el soporte.
Fíjelo encajándolo en su lugar y apretando el tornillo.

Para ajustar el ángulo del timbre, use el Soporte de cuña de 45°:

Pared
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Preguntas Frecuentes
P: ¿Este timbre de vídeo es compatible con Wi-Fi de doble 
banda?
R: Sí, el timbre es compatible con conexiones Wi-Fi de 2.4GHz y 5GHz.

Desemparejar todos los timbres (Restablecimiento de fábrica del carillón):
Mantenga pulsado el botón        mientras enciende el carillón.
10 sonidos de "bip" consecutivos y el LED blanco parpadea rápidamente, indicando 
que todos los emparejamientos están borrados y el carillón se restablece a ajustes 
de fábrica.

P: ¿Por qué mi carillón interior no suena?
R: Solucionar problemas:
Pulse el botón del timbre mientras el carillón está enchufado
Asegúrese de que el carillón y el timbre están emparejados
Compruebe el nivel de volumen (Pulse brevemente el botón        para ciclar niveles)

P: ¿Puedo personalizar los tonos del timbre?
R: ¡Sí! Pulse brevemente el botón en el carillón para cambiar de tonos. Actualmente 
no compatible en la App.

P: ¿Admite el timbre de vídeo la detección de movimiento y 
la captura de imágenes?
R: Captura imágenes automáticamente cuando se detectan personas o cuando hay 
un cambio en las imágenes detectadas. Los usuarios también pueden capturar 
imágenes manualmente usando nuestra aplicación ZOSI Smart.

P: ¿Instrucciones de emparejamiento/desemparejamiento 
del carillón?
Emparejar el Carillón con el Timbre:
Paso 1: Mantenga pulsado el botón        en el carillón. Se escucha un solo "bip" y 
el LED azul se mantiene fijo, indicando modo de emparejamiento.
Paso 2: Pulse el botón del timbre. Dos sonidos de "bip" y el LED azul parpadea dos 
veces, confirmando el emparejamiento.
Paso 3: Pulse brevemente el botón       para salir del modo de emparejamiento.
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Notificación de Cumplimiento
1. Declaración de Cumplimiento de la FCC

2. Declaración de Conformidad de UE Simplificada

Esta marca indica que este producto no se puede desechar con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la 
salud humana por la eliminación descontrolada de desechos y promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales, recíclelo de manera 
responsable. Para devolver su dispositivo usado, visite el Sistema de Devolución 
y Recolección o comuníquese con el minorista donde compró el producto. 
Pueden llevarse este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

3. Eliminación Correcta de este Producto

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1)  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales,
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
inferencias que puedan provocar una operación no deseada.

Declaramos que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.
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Contenu du package

NOTE : L'apparence du produit final peut présenter des différences par 
rapport à l'image.

Notice

Quick Start Guide 

Sonnette vidéo Carillon (Carillon) Plaque de montage

Couvercle étanche Support d'inclinaison 45° Adaptateur secteur

Sachet de visAutocollant de 
positionnement
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Présentation du produit

NOTE : L'apparence du produit final peut présenter des différences par 
rapport à l'image.

Objectif

LED infrarouge

Microphone

Fente pour carte micro SD

Port 
d'alimentation

Bouton de 
réinitialisation 
(Reset)

Haut-parleur

Bouton de sonnette

Indicateur lumineux du carillon

Bouton d'appairage/désappairage
Bouton de sélection de sonnerie
Bouton de réglage du volume
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Suivez les invites de l'application pour l'installer, vous inscrire et vous connecter. 
Pendant l'installation, veuillez accorder toutes les autorisations requises pour 
garantir la fonctionnalité complète du produit.

Étape 3 : Configuration réseau de l'appareil

1)  Mettez la sonnette vidéo sous tension.
Vous entendrez l'invite "Device is waiting to connect."

Application
Étape 1 : Télécharger l'application

Étape 2 : S'inscrire et se connecter

Les utilisateurs iOS peuvent rechercher "Zosi Smart" dans l'App Store, et les 
utilisateurs Android peuvent la télécharger sur Google Play. Vous pouvez 
également scanner le code QR pour télécharger l'application.

 

 

Zosi Smart

02

Ajouter un appareil

Scanner le code 
QR sur l'appareil

Scanner le code 
QR sur l'appareil

01

s'inscrire s'inscrire

langue

Login Login

Les nouveaux utilisateurs doivent 
d'abord s'inscrire, puis se connecter

ZosiSmart

ZosiSmart
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Configurer le carillon

Étape 1 :
Branchez le carillon → 1 "bip" + LED bleue clignote 
une fois (Indique une mise sous tension normale/mode veille)

 

 

    

Logiciel pour PC

Étape 4 : Terminer l'ajout de l'appareil
1) Après avoir entendu "Wireless Configuration Succeed" et "Device is 
connecting,  please wait", attendez "Wireless connection succeed", puis 
appuyez sur "Next".
2) Appuyez sur "Confirmer" dans la fenêtre contextuelle, puis appuyez sur 
"Terminé" sur la page "Appareil ajouté".
NOTE : Si l'ajout de l'appareil échoue, réinitialisez-le en maintenant le bouton 
de réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes. Après avoir scanné le code 
QR sur la caméra, sélectionnez "Autres méthodes d'ajout" dans le coin 
supérieur droit et suivez les étapes ci-dessus pour réessayer.

Téléchargez le logiciel PC depuis le lien officiel :
https://www.zositech.com/pages/app. Installez-le, et il est recommandé de 
vous connecter en utilisant le même compte et mot de passe que
 l'application Zosi Smart sur votre téléphone.

2) Ouvrez l'application Zosi Smart, appuyez sur l'icône "+" dans le coin 
supérieur droit pour ajouter un appareil, puis scannez le code QR sur la 
caméra et appuyez sur "Suivant".
3) Sélectionnez le réseau WiFi auquel vous souhaitez connecter l'appareil, 
entrez le mot de passe WiFi correct et appuyez sur "Suivant".
4) Dans la fenêtre contextuelle, confirmez que le nom WiFi et le mot de passe 
sont corrects, puis appuyez sur "Confirmer".
5) Suivez les invites de l'application pour terminer la configuration réseau 
de l'appareil.

Étape 2 :
Appuyez sur le bouton de la sonnette → 
Le carillon joue la sonnerie (Confirme une installation réussie)
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Précautions d'installation 

Avant l'installation, assurez-vous que la sonnette est configurée dans
 l'application.

Réglage du volume :
Appuyez brièvement sur le bouton       pour parcourir les niveaux de volume.
Niveaux : 3 → 2 → 1 → 0 → 1 → 2 → 3 (0=Sourdine, 3=Volume Max).
Remarque : Après une perte de puissance et sa restauration, le carillon revient 
par défaut au volume maximum.
Changer de sonneries :
Appuyez brièvement sur le bouton       du carillon : Parcourt les sonneries 
séquentiellement.

Installer la sonnette vidéo
•  Ne dirigez pas la sonnette vidéo vers aucune source lumineuse.
•  Ne pointez pas la sonnette vidéo vers des fenêtres en verre ou des objets 
réfléchissants. Sinon, cela peut entraîner de mauvaises performances d'image 
en raison des reflets des LED infrarouges, des lumières ambiantes ou des 
voyants d'état.
•  Ne montez pas la sonnette vidéo dans une zone ombragée, et orientez-la 
vers une zone bien éclairée. Pour une meilleure qualité d'image, assurez-vous 
que la sonnette vidéo et le sujet filmé sont dans les mêmes conditions d'éclairage.
•  Pour des performances optimales, il est recommandé d'installer la sonnette 
vidéo aussi loin que possible des appareils électroniques tels que les 
micro-ondes, les téléviseurs, les téléphones sans fil et les moniteurs pour bébé 
pour éviter les interférences de signal.
•  Il est recommandé de nettoyer l'objectif avec un chiffon doux de temps en 
temps.
•  N'exposez pas le port d'alimentation à l'eau ou à l'humidité, et ne le bloquez 
pas avec de la saleté ou autre.
•  N'installez pas la sonnette vidéo où la pluie et la neige peuvent frapper 
l'objectif directement.

 Précautions d'installation

Hauteur de fixation : 
1,2 m (4 pi) 

Angle de vue 

Zone de détection 
de mouvement

Étape 1 :
 Choisissez un emplacement approprié. Hauteur de montage recommandée : 
4 pieds (1,2m) du sol.
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Étape 2 :
Positionnez le gabarit de montage sur le mur. Percez des trous comme indiqué, 
puis fixez la plaque de montage avec des vis through les deux trous.

Étape 3 :
Passez le câble d'alimentation through le trou central de la plaque de montage 
et mettez la sonnette sous tension.

Étape 4 :
Insérez la sonnette vers le haut en diagonale dans la plaque de montage. 
Fixez-la en l'enclenchant en place, puis serrez la vis en bas.

Mur
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Étape 1 :
Positionnez le gabarit de montage sur le mur. Percez des trous comme indiqué,
puis fixez le support d'inclinaison 45° et le support de montage arrière avec 
des vis.

Étape 2 :
Passez le câble d'alimentation through le trou central et mettez la sonnette 
sous tension.

Étape 3 :
Insérez la sonnette vers le haut en diagonale dans le support.
Fixez-la en l'enclenchant en place et en serrant la vis.

Pour ajuster l'angle de la sonnette, utilisez le Support d'inclinaison 45° :

Mur
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Foire Aux Questions
Q : Cette sonnette vidéo prend-elle en charge le Wi-Fi 
double bande ?
R : Oui, la sonnette prend en charge les connexions Wi-Fi 2,4 GHz et 5 GHz.

Désappairage de toutes les sonnettes (Réinitialisation d'usine du carillon) :
Maintenez le bouton       enfoncé tout en mettant le carillon sous tension.
10 "bips" consécutifs et la LED blanche clignote rapidement, indiquant que tous 
les appairages sont effacés et le carillon est réinitialisé aux paramètres d'usine.

Q : Pourquoi mon carillon intérieur ne sonne-t-il pas ?
R : Dépannage :
Appuyez sur le bouton de la sonnette pendant que le carillon est branché
Assurez-vous que le carillon et la sonnette sont appairés
Vérifiez le niveau de volume (Appuyez brièvement sur le bouton       pour parcourir 
les niveaux)

Q : Puis-je personnaliser les sonneries de la sonnette ?
R : Oui ! Appuyez brièvement sur le bouton du carillon pour changer de sonneries. 
Actuellement non pris en charge dans l'application.

Q : La sonnette vidéo prend-elle en charge la détection de 
mouvement et la capture d'image?
R：Elle capture automatiquement des images lorsque des personnes sont 
détectées ou lorsqu'il y a un changement dans les images détectées. Les utilisateurs 
peuvent également capturer manuellement des images à l'aide de notre application 
ZOSI Smart APP.

Q : Instructions d'appairage/désappairage du carillon ?
Appairage du carillon avec la sonnette :
Étape 1 : Maintenez le bouton        du carillon enfoncé. Un seul "bip" retentit et la 
LED bleue reste fixe, indiquant le mode d'appairage.
Étape 2 : Appuyez sur le bouton de la sonnette. Deux "bips" retentissent et la LED 
bleue clignote deux fois, confirmant l'appairage.
Étape 3 : Appuyez brièvement sur le bouton       pour quitter le mode d'appairage.
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Conformité
1. Déclaration de conformité FCC

2. Déclaration de conformité CE

Cette marque signifie que le produit ne peut pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans toute l'Uion Européenne. Pour éviter tout dommage éventuel à 
l'environnement ou à la santé humaine résultant d'une élimination incontrôlée 
des déchets et pour promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles, veuillez le recycler de manière responsable. Pour retourner votre 
appareil usagé , veuillez visiter le système de retour et de collecte ou contacter 
le revendeur auprès duquel le produit a été acheté. Il peut emporter ce produit 
pour un recyclage respectueux de l'environnement.

3. Mise au rebut correcte de ce produit

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1)  Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
(2)  Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
inférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Nous déclare que l'appareil est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU.
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Im Lieferumfang

HINWEIS: Das tatsächliche Produkt kann in der Erscheinung variieren.

Kurzanleitung

Quick Start Guide 

Video-Türklingel Türklingel für Innenräume Montageplatte

Wetterabweisende 
Abdeckung

45° Keilmontage Netzteil

BefestigungsschaubenMontageschablone



31 Deutsch

Produkteinführung

HINWEIS: Das tatsächliche Produkt kann in der Erscheinung variieren.

Linse

Infrarotlicht

Mikrofon

Speicherkartenslot

Stromanschluss

Reset-Taste

Lautsprecher

Türklingel-Taste

Türklingelanzeige

Taste zum Koppeln/Trennen
Taste zur Auswahl des Klingeltons

Taste zur Lautstärkeregelung
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Befolgen Sie die Anweisungen in der App zur Installation, Registrierung und 
Anmeldung. Gewähren Sie während der Installation alle erforderlichen 
Berechtigungen, um die volle Funktionalität des Produkts sicherzustellen.

Schritt 3: Gerätenetzwerk einrichten

1)  Schalten Sie die Video-Türklingel ein.
Sie hören die Ansage ,,Device is waiting to connect."

App
Schritt 1: App herunterladen

Schritt 2: Registrieren und anmelden

iOS-Benutzer können im App Store nach ,,Zosi Smart" suchen, und Android-
Benutzer können es bei Google Play herunterladen. Alternativ können Sie 
den QR-Code scannen, um die App herunterzuladen.

 

 

Zosi Smart

02

Gerät hinzufügen

QR-Code auf 
dem Gerät 
scannen

QR-Code auf dem Gerät scannen

01

Registrieren Registrieren

Sprache

Anmelden Anmelden

Neue Benutzer sollten sich zunächst 
registrieren und dann anmelden.

ZosiSmart

ZosiSmart
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Türklingel für Innenräume einrichten

Schritt 1:
Stecken Sie den Türklingel ein → 1 ,,Piepton" + 
Blaue LED blinkt einmal (Zeigt normalen Einschalt-/
Bereitschaftsmodus an)

 

 

    

PC-Client

Schritt 4: Gerätehinzufügung abschließen
1) Nachdem Sie ,,Wireless configuration successful" und ,,Device is 
connecting, please wait " hören, warten Sie auf ,,Wireless connection 
successful" und tippen Sie dann auf ,,Weiter".
2) Tippen Sie im Pop-up-Fenster auf ,,Bestätigen" und dann auf der Seite 
,,Gerät hinzugefügt" auf ,,Fertig".
HINWEIS: Wenn das Hinzufügen des Geräts fehlschlägt, setzen Sie es 
zurück, indem Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt halten. Nach 
dem Scannen des QR-Codes auf der Kamera wählen Sie oben rechts
 ,,Andere Hinzufügemethoden" und versuchen Sie es erneut, indem Sie die 
oben genannten Schritte befolgen.

Laden Sie den PC-Client über den offiziellen Link herunter:
https://www.zositech.com/pages/app. Installieren Sie den PC-Client, und es 
wird empfohlen, sich mit demselben Konto und Passwort wie in der 
Zosi Smart App auf Ihrem Telefon anzumelden.

2) Öffnen Sie die Zosi Smart App, tippen Sie auf das ,,+" Symbol in der 
oberen rechten Ecke, um ein Gerät hinzuzufügen, scannen Sie dann den 
QR-Code auf der Kamera und tippen Sie auf ,,Weiter".
3) Wählen Sie das WiFi-Netzwerk aus, mit dem Sie das Gerät verbinden 
möchten, geben Sie das korrekte WiFi-Passwort ein und tippen Sie 
auf ,,Weiter".
4) Bestätigen Sie im Pop-up-Fenster, dass der WiFi-Name und das Passwort 
korrekt sind, und tippen Sie dann auf ,,Bestätigen".
5) Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die Netzwerkeinrichtung 
des Geräts abzuschließen.

Schritt 2:
Drücken Sie die Türklingel-Taste → 
Türklingel spielt Klingelton ab (Bestätigt erfolgreiche Installation)
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Installationshinweise

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Türklingel in der App 
konfiguriert ist.

Lautstärke einstellen:
Kurz auf Taste       drücken, um die Lautstärkestufen durchzuschalten.
Stufen: 3 → 2 → 1 → 0 → 1 → 2 → 3 (0=Stumm, 3=Maximale Lautstärke).
Hinweis: Nach Stromausfall und -wiederherstellung ist der Gong 
standardmäßig auf maximale Lautstärke eingestellt.
Klingeltöne wechseln:
Kurz auf die Taste         am Gong drücken: Schaltet nacheinander die 
Klingeltöne durch.

Video-Türklingel installieren
•  Richten Sie die Video-Türklingel nicht auf eine Lichtquelle.
•  Richten Sie die Video-Türklingel nicht auf Glasfenster oder reflektierende 
Objekte. Andernfalls kann es aufgrund von Reflexionen der Infrarot-LEDs, 
Umgebungslicht oder Statusleuchten zu schlechter Bildqualität kommen.
•  Montieren Sie die Video-Türklingel nicht im Schatten, und richten Sie sie 
auf einen gut beleuchteten Bereich. Für eine bessere Bildqualität sollten sich 
die Video-Türklingel und das aufgenommene Motiv unter den gleichen 
Lichtverhältnissen befinden.
•  Für optimale Leistung wird empfohlen, die Video-Türklingel so weit wie 
möglich von elektronischen Geräten wie Mikrowellen, Fernsehern, Handy und 
Babyphonen zu installieren, um Signalstörungen zu vermeiden.
•  Reinigen Sie die Linse von Zeit zu Zeit mit einem weichen Tuch.
•  Setzen Sie den Stromanschluss keinem Wasser oder Feuchtigkeit aus und 
lassen Sie ihn nicht durch Schmutz oder andere Dinge blockieren.
•  Installieren Sie die Video-Türklingel nicht dort, wo Regen und Schnee direkt 
auf die Linse treffen können.

 Installationshinweise

Höhe der Türklingel 
1,2 m

Sichtfeld der Türklingel

Intelligenter 
Erfassungsbereich

Schritt 1:
 Wählen Sie einen geeigneten Standort. Empfohlene Montagehöhe: 
 4 Fuß (1,2 m) über dem Boden.
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Schritt 2:
Positionieren Sie die Montageschablone an der Wand. Bohren Sie Löcher 
wie gezeigt, und befestigen Sie dann die Montageplatte mit Schrauben 
through beide Löcher.

Schritt 3:
Führen Sie das Stromkabel through das mittlere Loch der Montageplatte 
und schließen Sie die Türklingel an die Stromquelle an.

Schritt 4:
Setzen Sie die Türklingel schräg nach oben in die Montageplatte ein
Verriegeln Sie sie durch Einrasten und ziehen Sie dann die Schraube unten fest.

Wand
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Schritt 1:
Positionieren Sie die Montageschablone an der Wand. Bohren Sie Löcher wie 
gezeigt, und befestigen Sie dann die 45° Keilmontage und die hintere 
Montagehalterung mit Schrauben.

Schritt 2:
Führen Sie das Stromkabel through das mittlere Loch und schalten Sie die 
Türklingel ein.

Schritt 3:
Setzen Sie die Türklingel schräg nach oben in die Halterung ein.
Verriegeln Sie sie durch Einrasten und ziehen Sie die Schraube fest.

Um den Winkel der Türklingel einzustellen, verwenden Sie die 45° Keilmontage:

Wand
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Häufig gestellte Fragen
F: Unterstützt diese Video-Türklingel dualband WLAN?
A: Ja, die Türklingel unterstützt sowohl 2,4 GHz- als auch 5 GHz-WLAN-Verbindungen.

Alle Türklingeln trennen (Werkseinstellungen zurücksetzen):
Halten Sie die Taste        gedrückt, während Sie die Türklingel einschalten.
Es ertönen 10 aufeinanderfolgende Pieptöne und die weiße LED blinkt schnell, um 
anzuzeigen, dass alle Kopplungen gelöscht und die Werkseinstellungen der 
Türklingel wiederhergestellt wurden.

F: Warum klingelt mein Chime im Innenbereich nicht?
A: Fehlerbehebung:
Drücken Sie die Klingeltaste, während der Chime angeschlossen ist.
Stellen Sie sicher, dass der Chime und die Klingel gekoppelt sind. 
Überprüfen Sie die Lautstärke (drücken Sie kurz die Taste       , um die Lautstärke 
zu ändern).

F: Kann ich die Klingeltöne der Türklingel anpassen?
A: Ja! Drücken Sie kurz die Taste am Chime, um die Töne zu durchlaufen. Derzeit 
in der App nicht unterstützt.

F: Unterstützt die Video-Türklingel Bewegungserkennung 
und Bildaufnahme?
A: Sie nimmt automatisch Bilder auf, wenn Personen erkannt werden oder wenn 
sich die erkannten Bilder ändern. Benutzer können Bilder auch manuell mit unserer 
ZOSI Smart APP aufnehmen.

F: Anleitung zum Koppeln/Entkoppeln des Türklingelsignals?
Koppeln des Türklingelsignals mit der Türklingel:
Schritt 1: Halten Sie die Taste        am Türklingelsignal gedrückt. Es ertönt ein einzelner 
Piepton und die blaue LED leuchtet dauerhaft, um den Kopplungsmodus anzuzeigen.
Schritt 2: Drücken Sie die Türklingeltaste. Es ertönen zwei Pieptöne und die blaue LED 
blinkt zweimal, um die Kopplung zu bestätigen.
Schritt 3: Drücken Sie kurz die Taste        , um den Kopplungsmodus zu verlassen.
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Hinweise zur Akkreditierung
1. FCC Konformitätserklärung

2. CE Vereinfachte EU Konformitätserklärung

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten 
EU nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Um Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, und die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern, recyceln Sie es bitte verantwortungsbewusst. 
Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte das Rückgabe- und 
Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Sie können dieses Produkt einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zuführen.

3. Richtiges Entsorgen dieses Produkts

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können. 

ZOSI erklärt, dass die WLAN Kamera den grundlegenden Anforderungen 
und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
PoE Kamera entspricht der Richtlinie 2014/EU.
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Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ 
oder Elektronikgeräte nutzen.

 Informationen zu Elektro- und 
 Elektronikgeräten

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere 
nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung zur 
Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch öffentlich-rechtliche 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der 
Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten zum Zwecke der ordnungsgemäßen 
Entsorgung der Altgeräte abgeben.
Gegebenenfalls ist dort auch eine Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum 
Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. Nähere Informationen hierzu 
erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle.
Nachstehend finden Sie die Möglichkeit, ein Onlineverzeichnis der Sammel und 
Rücknahmestellen einzusehen: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/eba#-
no-back



4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesonde-
re für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und 
Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung 
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich 
ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

40 Deutsch



41 Italiano

Contenuto della confezione

NOTA: L'aspetto del prodotto reale potrebbe variare.

Guida rapida

Quick Start Guide 

Campanello video Campanello interno (Chime) Piastra di montaggio

Copertura antipioggia Supporto a cuneo 45° Alimentatore

Confezione vitiAdesivo per 
posizionamento
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Introduzione al prodotto

NOTA: L'aspetto del prodotto reale potrebbe variare.

Obiettivo

Luce infrarossi

Microfono

Slot per scheda Micro SD

Porta di 
alimentazione

Pulsante di 
ripristino (Reset)

Altoparlante

Pulsante campanello

Spia luminosa del campanello interno

Pulsante di associazione/disassociazione
Pulsante di selezione suoneria
Pulsante di regolazione volume
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Seguire le istruzioni dell'App per installare, registrarsi e accedere. Durante 
l'installazione, concedere tutte le autorizzazioni richieste per garantire la 
piena funzionalità del prodotto.

Fase 3: Configurazione della rete del dispositivo

1)  Accendere il campanello video.
Si sentirà l'avviso "Il dispositivo è in attesa di 
connessione."

App
Fase 1: Scaricare l'App

Fase 2: Registrarsi e accedere

Gli utenti iOS possono cercare "Zosi Smart" nell'App Store e gli utenti 
Android possono scaricarla da Google Play. In alternativa, scansionare il 
codice QR per scaricare l'App.

 

 

Zosi Smart

02

Aggiungi Dispositivo

Scansionare il 
codice QR sul 
dispositivo

Scansionare il codice QR sul 
dispositivo

01

Registrati Registrati

Lingua

Accesso Accesso

I nuovi utenti devono prima 
registrarsi e poi accedere.

ZosiSmart

ZosiSmart
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Configurare il campanello interno

Fase 1:
Collegare il campanello interno →
 1 "beep" + LED blu lampeggia una volta
 (Indica accensione normale/modalità standby)

 

 

    

Client PC

Fase 4: Completare l'aggiunta del dispositivo
1)  Dopo aver sentito "Configurazione wireless riuscita" e "Il dispositivo si sta 
connettendo, attendere", attendere "Connessione wireless riuscita", quindi 
toccare "Avanti".
2) Toccare "Conferma" nella finestra pop-up, quindi toccare "Fatto" nella 
pagina "Dispositivo aggiunto".
NOTA: Se l'aggiunta del dispositivo non riesce, resettarlo tenendo premuto 
il pulsante di ripristino per 5 secondi. Dopo aver scansionato il codice QR 
sulla telecamera, selezionare "Altri metodi di aggiunta" nell'angolo in alto a 
destra e seguire i passaggi precedenti per riprovare

Scaricare il client PC dal link ufficiale:
https://www.zositech.com/pages/app. Installare il client PC e si consiglia 
di accedere utilizzando lo stesso account e password dell'App Zosi Smart 
sul telefono.

2) Aprire l'App Zosi Smart, toccare l'icona "+" nell'angolo in alto a destra per 
aggiungere un dispositivo, quindi scansionare il codice QR sulla telecamera 
e toccare "Avanti".
3) Selezionare la rete WiFi a cui si desidera connettere il dispositivo, inserire 
la password WiFi corretta e toccare "Avanti".
4) Nella finestra che appare, confermare che il nome WiFi e la password 
sono corretti, quindi toccare "Conferma".
5) Seguire le istruzioni dell'app per completare la configurazione di rete del 
dispositivo

Fase 2:
Premere il pulsante del campanello → 
Il campanello interno riproduce la suoneria (Conferma installazione riuscita)
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Precauzioni di installazione

Prima dell'installazione, assicurarsi che il campanello sia configurato nell'App.

Regolazione del volume:
Premere brevemente il pulsante       per scorrere i livelli di volume.
Livelli: 3 → 2 → 1 → 0 → 1 → 2 → 3 (0=Silenzioso, 3=Volume Massimo).
Nota: Dopo un'interruzione e ripristino dell'alimentazione, il campanello 
interno torna al volume massimo predefinito.
Cambiare le suonerie:
Premere brevemente il pulsante       sul campanello interno: Scorre le suonerie 
in sequenza.

Installare il campanello video
•  Non orientare il campanello video verso alcuna fonte luminosa.
•  Non puntare il campanello video verso finestre di vetro o oggetti riflettenti. 
Altrimenti, potrebbe risultare in scarse prestazioni dell'immagine a causa di 
riflessi dei LED infrarossi, luci ambientali o luci di stato.
•  Non montare il campanello video in un'area ombreggiata e orientarlo verso 
un'area ben illuminata. Per una migliore qualità dell'immagine, assicurarsi che 
il campanello video e il soggetto ripreso siano nelle stesse condizioni di 
illuminazione.
•  Per prestazioni ottimali, si consiglia di installare il campanello video il più 
lontano possibile da dispositivi elettronici come microonde, televisori, telefoni 
radio e baby monitor per prevenire interferenze del segnale.
•  Si consiglia di pulire l'obiettivo con un panno morbido di tanto in tanto.
•  Non esporre la porta di alimentazione ad acqua o umidità, o ostruirla con 
sporco o altro.
•  Non installare il campanello video dove pioggia e neve possano colpire 
direttamente l'obiettivo.

 Precauzioni di installazione

Höhe der Türklingel 
1,2 m

Sichtfeld der Türklingel

Intelligenter 
Erfassungsbereich

Fase 1:
 Scegliere una posizione adatta. Altezza di montaggio consigliata: 
 4 piedi (1,2 m) da terra.
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Fase 2:
Posizionare il modello di montaggio sul muro. Forare i fori come mostrato, 
quindi fissare la piastra di montaggio con viti attraverso entrambi i fori.

Fase 3:
Far passare il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale della piastra di 
montaggio e accendere il campanello.

Fase 4:
Inserire il campanello diagonalmente verso l'alto nella piastra di montaggio.
Fissarlo scattando in posizione, quindi serrare la vite in basso

Parete
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Fase 1:
Posizionare il modello di montaggio sul muro. Forare i fori come mostrato,
quindi fissare il supporto a cuneo 45° e la staffa di montaggio posteriore con viti.

Fase 2:
Far passare il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale e accendere 
il campanello.

Fase 3:
Inserire il campanello diagonalmente verso l'alto nel supporto.
Fissarlo scattando in posizione e serrando la vite.

Per regolare l'angolo del campanello, utilizzare il Supporto a cuneo 45°:

Parete
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D: Questo campanello video supporta il Wi-Fi dual band?
R: Sì, il campanello supporta connessioni Wi-Fi sia 2,4 GHz che 5 GHz.

Disassociare tutti i campanelli (Ripristino impostazioni di fabbrica del 
campanello interno):
Tenere premuto il pulsante        mentre si accende il campanello interno.
10 "beep" consecutivi e il LED bianco lampeggia rapidamente, indicando che tutti 
gli accoppiamenti sono cancellati e il campanello interno è ripristinato alle 
impostazioni di fabbrica.

D: Perché il mio campanello interno non suona?
R: Risoluzione dei problemi:
Premere il pulsante del campanello mentre il campanello interno è collegato
Assicurarsi che il campanello interno e il campanello siano associati
Controllare il livello del volume (Premere brevemente il pulsante per scorrere i livelli)

D: Posso personalizzare le suonerie del campanello?
R: Sì! Premere brevemente il pulsante sul campanello interno per cambiare i toni. 
Attualmente non supportato nell'App.

D: Il campanello video supporta il rilevamento movimento e 
la cattura immagini?
R: Cattura immagini automaticamente quando vengono rilevate persone o 
quando c'è un cambiamento nelle immagini rilevate. Gli utenti possono anche 
catturare immagini manualmente utilizzando la nostra app ZOSI Smart.

D: Istruzioni di associazione/disassociazione del 
campanello interno?
Associare il campanello interno al campanello:
Fase 1: Tenere premuto il pulsante        sul campanello interno. Un solo "beep" suona 
e il LED blu rimane fisso, indicando la modalità di associazione.
Fase 2: Premere il pulsante del campanello. Due "beep" suonano e il LED blu 
lampeggia due volte, confermando l'associazione.
Fase 3: Premere brevemente il pulsante        per uscire dalla modalità di associazione.

Domande Frequenti
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Notifica di conformità
1. Dichiarazione di conformità FCC

2. Dichiarazione di conformità CE semplificata per l’UE

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con 
altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare danni all’ambiente o alla salute 
umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti e promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali, si prega di riciclarlo in modo responsabile. 
Per restituire il dispositivo usato, utilizzare il sistema di restituzione e raccolta 
o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il 
prodotto potrà essere riciclato in modo sicuro per l’ambiente.

3. Corretto smaltimento del prodotto

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.Il funzionamen
to è soggetto alle due condizioni seguenti: 
(1) Il dispositivo non può causare interferenze dannose, 
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.

ZOSI dichiara che le telecamere WiFi sono conformi ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Le telecamere PoE 
sono conformi alla Direttiva 2014/UE.
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Wat zit er in de doos

OPMERKING: Het uiterlijk van het werkelijke product kan variëren.

Snelstartgids

Quick Start Guide 

Videodeurbel Binnenbel (Chime) Montageplaat

Weerbestendige kap 45° wigbevestiging Netadapter

SchroevenpakketPositioneringssticker
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Productintroductie

OPMERKING: Het uiterlijk van het werkelijke product kan variëren.

Lens

Infraroodlicht

Microfoon

Geheugenkaartsleuf

Stroompoort

Resetknop

Luidspreker

Deurbelknop

Indicatorlampje bel

Koppel/ontkoppel knop
Beltoon wisselknop

Volume aanpassingsknop
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Volg de aanwijzingen in de App om te installeren, registreren en inloggen. 
Verleen tijdens de installatie alle vereiste machtigingen om de volledige 
functionaliteit van het product te garanderen.

Stap 3: Apparaatnetwerk instellen

1)  Zet de videodeurbel aan.
U hoort de melding "Device is waiting to connect".

App
Stap 1: App downloaden

Stap 2: Registreren en inloggen

iOS-gebruikers kunnen zoeken naar "Zosi Smart" in de App Store, en 
kunnen het downloaden via Google Play. U kunt ook de QR-code scannen 
om de App te downloaden.

 

 

Zosi Smart

02

Apparaat toevoegen

Scan de QR-code 
op het apparaat

Scan de QR-code op 
het apparaat

01

Registreer Registreer

Taal

Inloggen Inloggen

Nieuwe gebruikers moeten zich 
eerst registreren en dan inloggen

ZosiSmart

ZosiSmart
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Binnenbel instellen

Stap 1:
Sluit de binnenbel aan → 1 "piep" +
Blauwe LED knippert eenmaal (Geeft 
normale inschakeling/stand-by modus aan)

 

 

    

PC-client

Stap 4: Apparaattoevoeging voltooien
1)  Nadat u "Wireless Configuration Succeed" en "Device is connecting, 
please wait" hebt gehoord, wacht u op "Wireless connection succeed" en 
tikt u dan op "Volgende".
2) Tik op "Bevestigen" in het pop-upvenster en tik vervolgens op "Gereed" 
op de pagina "Apparaat toegevoegd".
OPMERKING: Als het toevoegen van het apparaat mislukt, reset het dan 
door de resetknop 5 seconden ingedrukt te houden. Na het scannen van 
de QR-code op de camera, selecteer "Andere toevoegmethoden" in de 
rechterbovenhoek en volg de bovenstaande stappen om het opnieuw te 
proberen.

Download de PC-client van de officiële link:
https://www.zositech.com/pages/app. Installeer de PC-client en het 
wordt aanbevolen om in te loggen met hetzelfde account en wachtwoord 
als de Zosi Smart App op uw telefoon.

2) Open de Zosi Smart App, tik op het "+" pictogram in de rechterbovenhoek 
om een apparaat toe te voegen, scan vervolgens de QR-code op de camera 
en tik op "Volgende".
3) Selecteer het WiFi-netwerk waarmee u het apparaat wilt verbinden, 
het juiste WiFi-wachtwoord in en tik op "Volgende".
4) Bevestig in het pop-upvenster dat de WiFi-naam en het wachtwoord 
correct zijn en tik vervolgens op "Bevestigen".
5) Volg de aanwijzingen in de app om de netwerkinstelling van het apparaat 
te voltooien.

Stap 2:
Druk op de deurbelknop → 
Binnenbel speelt beltoon af (Bevestigt succesvolle installatie) 
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Installatievoorzorgsmaatregelen

Zorg vóór installatie dat de deurbel in de App is geconfigureerd.

Volume aanpassen:
Kort indrukken van knop       om door de volume niveaus te cyclen.
Niveaus: 3 → 2 → 1 → 0 → 1 → 2 → 3 (0=Gedempt, 3=Max Volume).
Opmerking: Na stroomuitval en herstel staat de Binnenbel standaard op 
maximaal volume.
Wisselen van beltonen:
Kort indrukken van de         knop op de Binnenbel: Cycli sequentieel door 
de beltonen.

Installeer de videodeurbel
•  Richt de videodeurbel niet op een lichtbron.
•  Richt de videodeurbel niet op glazen ramen of reflecterende objecten. 
Anders kan dit leiden tot slechte beeldprestaties door reflecties van infrarode 
LED's, omgevingslicht of statuslichten.
•  Monteer de videodeurbel niet in een beschaduwd gebied en richt de 
videodeurbel op een goed verlicht gebied. Voor betere beeldkwaliteit, zorg 
ervoor dat de videodeurbel en het vastgelegde onderwerp onder dezelfde 
lichtomstandigheden zijn.
•  Voor optimale prestaties wordt aanbevolen de videodeurbel zo ver mogelijk 
weg te installeren van elektronische apparaten zoals magnetrons, televisies, 
radiotelefoons en babymonitoren om signaalinterferentie te voorkomen.
•  Het wordt aanbevolen om de lens af en toe schoon te maken met een 
zachte doek.
•  Stel de stroompoort niet bloot aan water of vocht, en laat deze niet blokkeren 
door vuil of andere dingen.
•  Installeer de videodeurbel niet waar regen en sneeuw direct op de lens 
kunnen vallen.

 Installatievoorzorgsmaatregelen

Hoogte van de deurbel 
1,2 m

Beeldveld van de deurbel

Bewegingsdetectiegebied

Stap 1:
 Kies een geschikte locatie. Aanbevolen montagehoogte: 4ft (1,2m) 
 vanaf de grond.
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Stap 2:
Plaats de montagesjabloon op de muur. Boor gaten zoals afgebeeld en 
bevestig vervolgens de montageplaat met schrooven through beide gaten.

Stap 3:
Leid het stroomkabel through het middelste gat van de montageplaat en zet 
de deurbel aan.

Stap 4:
Plaats de deurbel diagonaal naar boven in de montageplaat. Zet deze vast 
door deze in te klikken en draai vervolgens de onderste schroef aan.

Muur
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Stap 1:
Plaats de montagesjabloon op de muur. Boor gaten zoals afgebeeld,
en bevestig vervolgens de 45° wigbevestiging en de achterste montagebeugel 
met schroeven.

Stap 2:
Leid het stroomkabel through het middelste gat en zet de deurbel aan.

Stap 3:
Plaats de deurbel diagonaal naar boven in de bevestiging.
Zet deze vast door deze in te klikken en de schroef aan te draaien.

Om de hoek van de deurbel aan te passen, gebruik de 45° wigbevestiging:

Muur
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V: Ondersteunt deze videodeurbel dual-band Wi-Fi?
A: Ja, de deurbel ondersteunt zowel 2.4GHz- als 5GHz Wi-Fi-verbindingen.

Alle deurbellen ontkoppelen (Fabrieksreset Binnenbel):
Houd de knop        ingedrukt terwijl u de Binnenbel inschakelt.
10 opeenvolgende "piep" geluiden en de witte LED knippert snel, wat aangeeft 
dat alle koppelingen zijn gewist en de Binnenbel is gereset naar fabrieksinstellingen.

V: Waarom belt mijn binnenbel niet?
A: Probleemoplossing:
Druk op de deurbelknop terwijl de binnenbel is aangesloten
Zorg ervoor dat de binnenbel en de deurbel zijn gekoppeld
Controleer het volumeniveau (Kort op knop         drukken om niveaus te cyclen)

V: Kan ik de deurbelgeluiden aanpassen?
A: Ja! Druk kort op de knop op de Binnenbel om de tonen te wisselen. Wordt 
momenteel niet ondersteund in de App.

V: Ondersteunt de videodeurbel bewegingsdetectie en 
beeldopname?
A: Het maakt automatisch afbeeldingen wanneer personen worden gedetecteerd 
of wanneer er een verandering is in de gedetecteerde beelden. Gebruikers kunnen 
ook handmatig afbeeldingen maken met onze ZOSI Smart APP.

V: Instructies voor koppelen/ontkoppelen van de Binnenbel?
Binnenbel koppelen met Deurbel:
Stap 1: Houd de knop        op de Binnenbel ingedrukt. Er klinkt een enkele "piep" en 
de blauwe LED brandt constant, wat de koppelmodus aangeeft.
Stap 2: Druk op de deurbelknop. Twee "piep" geluiden en de blauwe LED knippert 
twee keer, wat de koppeling bevestigt.
Stap 3: Druk kort op de knop         om de koppelmodus te verlaten.

Veelgestelde Vragen
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Kennisgeving van naleving
1. FCC-conformiteitsverklaring

2. CE vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om schade aan het milieu of 
de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te 
voorkomen en om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te 
bevorderen, verzoeken wij u op verantwoorde wijze te recyclen. Om uw oude 
apparaat te retourneren, gebruikt u het retour- en ophaalsysteem of neemt u 
contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht. U kunt dit 
product naar een milieuvriendelijk recyclingcentrum brengen.

3. Correcte verwijdering van dit product

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.De werking is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, 
(2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

ZOSI verklaart dat de WiFi camera voldoet aan de essentiële eisen en 
overige relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. PoE-camera voldoet 
aan Richtlijn 2014/EU.
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